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Padomes 1982. gada 9. novembra Regula (EEK) Nr. 2989/82 par palīdzības piešķiršanu par sviesta patēriņu Dānijā, Grieķijā, Itālijā un Luksemburgā
EIROPAS KOPIENU PADOME,
ņemot vērā Eiropas Ekonomikas kopienas dibināšanas līgumu,
ņemot vērā Padomes 1968. gada 27. jūnija Regulu (EEK) Nr. 804/68 par piena un piena produktu tirgus kopējo organizāciju 1, kurā jaunākie grozījumi izdarīti ar Regulu (EEK) Nr. 1183/82 ² , un jo īpaši tās 12. panta 2. punktu,
ņemot vērā Komisijas priekšlikumu,
tā kā Kopienas sviesta tirgū ir izveidojušies lieli krājumi, un tādēļ ir ieteicams ar visiem atbilstīgiem līdzekļiem palielināt sviesta patēriņu; 

tā kā galapatēriņa cenu pazemināšana ir efektīvs līdzeklis šā mērķa sasniegšanai; tā kā tālab Komisija, pamatojoties uz Regulas (EEK) Nr. 804/68 6. panta 7. punktu, paredz noteikt ad hoc pasākumu, papildus pazeminot cenu sviestam, kas pirkts tiešam patēriņam Ziemassvētku un Jaungada brīvdienās; 

tā kā iepriekšminētā pasākuma īstenošana rada īpašas problēmas Dānijā, Grieķijā, Itālijā un Luksemburgā; tā kā sviesta tirgiem minētajās dalībvalstīs tiešām ir raksturīgas ļoti mazas valsts rezerves vai to vispār nav, kā arī ļoti mazus sviesta daudzumus uzglabā saskaņā ar privātās uzglabāšanas līgumiem; tā kā, lai neradītu nelabvēlīgu situāciju minēto dalībvalstu patērētājiem salīdzinājumā ar citu dalībvalstu patērētājiem, būtu jāparedz sviesta subsidēšana Dānijā, Grieķijā, Itālijā un Luksemburgā ar tādiem pašiem nosacījumiem kā sviestam, ko saskaņā ar minēto pasākumu pārdod citās dalībvalstīs; 

tā kā Dānija un Luksemburga izmanto noteikumus Padomes 1979. gada 25. jūnija Regulā (EEK) Nr. 1269/79 par sviesta realizāciju tiešam patēriņam par pazeminātām cenām 3, kurā jaunākie grozījumi izdarīti ar Regulu (EEK) Nr. 1186/82 4; tā kā šajā regulā paredzētajā pasākumā jāņem vērā palīdzība, kas piešķirta, ievērojot minēto regulu;
IR PIEŅĒMUSI ŠO REGULU. 

1. pants
1. Palīdzību piešķir Dānijā, Grieķijā, Itālijā un Luksemburgā tiešajam sviesta patēriņam. 

2. Ar šo palīdzība ir noteikta ECU 130 par 100 kilogramiem sviesta attiecībā uz Grieķiju un Itāliju, un ECU 85 par 100 kilogramiem sviesta attiecībā uz Dāniju un Luksemburgu. 

2. pants
Sīki izstrādātajos noteikumos šīs regulas piemērošanai jo īpaši noteikts termiņš sviesta iepakošanai nelielās paciņās, maksimālais sviesta daudzums, par uz kuru var pretendēt uz 1. pantā norādīto palīdzību, un noteikumi, kas garantē to, ka sviestu patērēs tajā dalībvalstī, kurai tas paredzēts. 

3. pants
Šī regula stājas spēkā dienā, kad to publicē “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī”. 

Šī regula uzliek saistības kopumā un ir tieši piemērojama visās dalībvalstīs. 

Briselē, 1982. gada 9. novembrī

Padomes vārdā —
priekšsēdētājs
K.Engārds [K. ENGGAARD]

1 OJ No L 148, 28. 6. 1968, p. 13. 
2 OJ No L 140, 20. 5. 1982, p. 1. 
3 OJ No L 161, 29. 6. 1979, p. 8. 
4 OJ No L 140, 20. 5. 1982, p. 5.
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